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Before the installation and use of the appli-
ance, carefully read the supplied instructions.
The manufacturer is not responsible for any
injuries or damages that are the result of in-
correct installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location
for future reference. Assembly and instal-
lation should only be carried out by trained
specialist personnel.

Please only use the delivered devices. Faulty
wiring can cause damage. Do not install or use
a damaged appliance.

Please consider that unauthorized modificati-
ons on the device are forbidden due to safety
reasons! Disconnect your system from the
power supply before starting installation or
maintenance work. Please make sure that it
cannot be switched on again accidentally.

Do not expose the device to direct sunlight,
moisture, extreme heat, hot light or strong
magnetic fields. Keep proper ventilation
around the unit and do not stack any object
on it. Never operate the device without casing
hood, with closed vent slots, at high tempera-
tures, at high air moisture.

SAFETY INSTRUCTIONS

Connect the system only to an easily accessi-
ble socket located near the installation site.
Always use a correctly installed shockproof
socket. To avoid tripping hazards, do not use
extension cables and don’t use multi-plug
adapters.

Output current and output wattage must not
exceed the rated values on the specifications.

Do not stare directly into the LEDs. Do not

use devices which can strongly focus light for
viewing the light beam. Do not use aggressive
chemicals or abrasives for cleaning.
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TIPS

4 N

ASSEMBLY ONLY
WITH CLEAN
HANDS

\_ /
4 N

ONLY TO BE MOUNTED
ON A CLEAN AND SOFT
SURFACE

\_ /
~

ONLY CONNECTTO A
NEARBY SOCKET. DO NOT
USE EXTENSION CABLES.
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COMPONENTS
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TOP 1 x Base profile with foot plates
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1 x Top profile
00003

(=] n

2 x Side profile
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2 x Side profile

4 x Corner connector

1 x Strut

} { 2 x Strut holder
1 x Power supply
1 x Print textile

1 x Blockout with LED stripes
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For correct
installation,
the coloured
stickers must
point upwards
and be visible at

all times.

00001

BOTTOM

(@ MARTINCOLOR Gaugrafenstrafe 24 d - 60489 Frankfurt am Main

BILDKOMMUNIKATION Fon +49 (0) 69 75 60 80-0 - info@martincolor.de - www.martincolor.de



PIXLIP POP

Aufbauanleitung - assembly instruction

®

...... &

BOTTOM

00004

@ MARTINCOLOR Gaugrafenstrafbe 24 d - 60489 Frankfurt am Main
BILDKOMMUNIKATION Fon +49 (0) 69 75 60 80-0 - info@martincolor.de - www.martincolor.de



PIXLIP POP

Aufbauanleitung - assembly instruction

®

000071 peeee

BOTTOM

@ MARTINCOLOR Gaugrafenstrafbe 24 d - 60489 Frankfurt am Main
BILDKOMMUNIKATION Fon +49 (0) 69 75 60 80-0 - info@martincolor.de - www.martincolor.de



PIXLIP POP

Aufbauanleitung - assembly instruction

®

000071 Jeeees

BOTTOM

@ MARTINCOLOR Gaugrafenstrafbe 24 d - 60489 Frankfurt am Main
BILDKOMMUNIKATION Fon +49 (0) 69 75 60 80-0 - info@martincolor.de - www.martincolor.de



PIXLIP POP

Aufbauanleitung - assembly instruction

®

TOP

00002

00001 JEeees

BOTTOM

@ MARTINCOLOR Gaugrafenstrafbe 24 d - 60489 Frankfurt am Main
BILDKOMMUNIKATION Fon +49 (0) 69 75 60 80-0 - info@martincolor.de - www.martincolor.de



PIXLIP POP

Aufbauanleitung - assembly instruction

@

TOP
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BLOCKOUT WITH
BOTTOM

LED STRIPES

o

TIP!

The easiest
way to insert
the textile is to
start with the
corners.
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ENGLISH The

crossed-out wheeled

bin symbol indicates

that the item should

be disposed of sepa-

rately from household
waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environ-
mental regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household
waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on
human health and the environment.

DEUTSCH Das Symbol mit der durch-
gestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass
das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall
entsorgt werden muss. Das Produkt muss
gem. der 6rtlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Durch separate Entsorgung des Produkts
trégst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt.

FRANCAIS Le pictogramme de la poubelle
barrée indique que le produit doit faire
I'objet d’un tri. Il doit étre recyclé confor-
mément a la réglementation environne-
mentale locale en matiere de déchets. En
triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des
déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer
tout impact négatif sur la santé humaine et
I'environnement.

NEDERLANDS Het symbool met de
doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes

geeft aan dat het product gescheiden

van het huishoudelijk afval moet worden
aangeboden. Het product moet worden
ingeleverd voor recycling in overeenstem-
ming met de plaatselijke milieuvoorschrif-
ten voor afvalverwerking. Breng het naar
de plaatselijke milieustraat. Door producten
met dit symbool te scheiden van het huis-
houdelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen

te verminderen en eventuele negatieve
invloeden op de volksgezondheid en het
milieu te minimaliseren.

DANSK Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand pé& hjul angiver, at produktet
skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaf-
fald. Produktet skal indleveres til genbrug
i henhold til den lokale miljglovgivning

for bortskaffelse af affald. Ved at adskille
produktet fra husholdningsaffald hjaelper
du med at reducere den maengde affald,
der sendes til forbreending eller pa losse-
pladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og
miljoet.

ISLENSKA T4knid med mynd af ruslatunnu
med krossi yfir pydir ad ekki ma farga vo-
runni med venjulegu heimilissorpi. Vérunni
parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g gera
rad fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi
ad henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga Ur
pvi magni af drgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
maoguleg neikvaed ahrif & heilsu folks og
umhverfid.

NORSK Symbolet viser en sgppeldunk
med et kryss over. Dette betyr at produktet
ikke skal kastes i sopla, men holdes atskilt
fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for kildesortering. Informasjon
om lgsningen i din kommune finner du p&
www.sortere.no. Ved & holde produktet ats-
kilt fra ordinaert husholdningsavfall, hjelper
du med & unngé potensiell negativ virkning
pé menneskers helse og miljoet.

SVENSKA Symbolen med den 6verkorsa-
de soptunnan betyder att produkten ska
kasseras separat fran hushallsavfall. Pro-
dukten ska lamnas in for atervinning enligt
lokala regler for avfallshantering. Genom
att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera
mangden avfall som skickas till férbréanning
eller deponi och minimerar varje potentiell
negativ p&verkan pd mansklig halsa och
miljén.

GESKY Symbol preskrtnutého kontejneru
oznacuje, ze tento vyrobek musi byt
likvidovan oddélené od bézného domaciho
odpadu. Vyrobek by mél byt odevzdan k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim
oznaceného vyrobku z komunalniho
odpadu, pomUZete snizit objem odpadi
posilanych do spaloven nebo na skladku a
minimalizovat pfipadny negativni dopad na
lidské zdravi a Zivotni prostredi.

ESPANOL La imagen del cubo de basura
tachado indica que el producto no debe
formar parte de los residuos habituales del
hogar. Se debe reciclar segin la normativa
local medioambiental de eliminacién de re-
siduos. Cuando separas los productos que
llevan esta imagen, contribuyes a reducir
el volumen de residuos que se incineran

0 se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente.

ITALIANO Il simbolo del cassonetto bar-
rato indica che il prodotto non puo essere
eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il
prodotto dev’essere riciclato nel rispetto
delle norme ambientali locali per lo smal-
timento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai
rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute
umana e sull’ambiente.

POLSKI Przekreslony symbol kosza na
odpady oznacza, ze oznaczony produkt nie
moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi
odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nalezy przekaza¢ do
przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami
ochrony srodowiska dotyczacymi gospo-
darowania odpadami. Selektywna zbidrka
odpaddw m.in. z gospodarstw domowych
przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢ odpa-
déw przekazanych na sktadowiska lub do
spalarni oraz ograniczenia ich potencjalne-
go negatywnego wptywu na zdrowie ludzi

i $rodowisko.

PORTUGUESO Simbolo do caixote do lixo
com o sinal de proibigdo indica que esse
artigo deve ser separado dos residuos
domésticos convencionais. Deve ser
entregue para reciclagem de acordo com
as regulamentagdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um
artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo
na saude publica e no ambiente.

ROMANA Simbolul indica faptul ca produ-
sul trebuie sa fie sortat separat de gunoiul
menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie
predat pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea
deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau tri-

mise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oame-
nilor si mediului.

SLOVENSKY Symbol preskrtnutého
kontajnera oznaduije, Ze tento vyrobok musi
byt zlikvidovany oddelene od bezného
domaceho odpadu. Vyrobok by mal

byt odovzdany na recyklaciu v stlade s
miestnymi predpismi pre nakladanie s
odpadom. Oddelenim oznageného vyrobku
z komunélneho odpadu, pomézete znizit
objem odpadu posielaného do spalovni
alebo na skladku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a
Zivotné prostredie.

BBJITAPCKU CumBONsT Che 3agpackaH
KOLL 32 OTNafbLn 03HAYaBA, Ye apTUKYTbT
crneqasa fja ce U3XBbP/M OTAENHO OT
6uToBUTE OTNAAbLW. APTUKYNBLT TpsiGBa
fia 6bae npefafeH 3a peuuknpaHe

B CbOTBETCTBYE C MECTHWTE Npasuna

3a U3XBbPASHE Ha oTnaabLM. Kato
oTAensite 0603HaYEHNTE apTUKyNn OT
6UTOBUTE OTNAAbLY, Bie criomarare

3a HaMa/INBaHETO Ha KoNuyecTeaTa
oTnagbLv, NpefasaHn B CMeTULLa

Vv 3a usrapsiHe, 1 ceexaare 4o
MUHVMYM MOTEHLMANHNTE OTPULIATENHY
Bb3ECTBIS BbPXY HOBELIKOTO 3[pase 1
oKonHara cpepa.

HRVATSKI Simbol prekrizene kante za
otpad znadi da se proizvod ne smije
odlagati u komunalni otpad. Proizvod se
mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoli$a koji se
odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od komunalnog
otpada pomaze se smanijivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice ili na
odlagalista te smanjuje negativan utjecaj na
zdravlje ljudi i okolis.

EAAHNIKA To a0pBolo pe To Siaypaupévo
TPOXNAATO KASO LMOSEKVUEL OTL TO TIPOIOV
xpetaletal eldikr Slaxeipton anopppng
arnoBArjTwv. To Tpoidv rpéret va avakukAwBel
OLUPWVA PE TOUG TOTIKOUG TTEPIBAANOVTIKOUG
Kavoviapoug. AlaxwpiCovtag va mpoidv pe
auTo To oUHPBOAO, CUUBANETE OTN Heiwon Tov
GyKoL TwV aroPBArTwV rov oTEAVoVTAl oTa
arnoTEGPWTNPIA I} OTOUG XWPOUG LYEIOVOHIKAG
TaPG KAl HEWWVETE TIG APVNTIKEG CLVETTEIEG
OTnV Lyeia Kat To MePIBAAAOV.

PYCCKWI 3Hauok ¢ nsobpaxeHem
NepeyepKHyTOro MyCOPHOro KOHTeHepa
Ha Konecrkax 0603Ha4aeT Heo6X0ANMOCTL
YTUAM3MPOBATL fjaHHOe 3aenve
0TAENbHO OT GbiToBOro Mycopa. Maaenue
Heo6XoAMMO caBsaTh Ha nepepatoTky B
COOTBETCTBUW C HOPMaTMBaMU MECTHOrO
3aKoHopartenbCeTea. MpasnnbHas
yTUAu3aus o6ecrneynBaeT CoKpaLLeHne
KOMMYeCTBa Mycopa, Hanpas/sieMoro

Ha MycopoCKUraTesibHble NpeanpusTUs
1 CBasIKU, N CHXKAET NoTeHUMansHoe
HeraTuBHOE BAINSIHWNE Ha 300POBLE
YesnoBeKa 1 OKPyXKatoLLyo Cpefy.

YKPAIHCbKA ManioHok i3 3akpecneHim
KOHTEHepOM AN1si CMITTA Ha Konecax
o3Havae, Lo npeaMeT HeobxigHo
BMKWAATY OKPEMO Bifi NoByTOBUX
Bioxopis. MNpegmeT HeobXxiaHO 3aaT Ha
nepepobneHHs BiANOBIAHO A0 MiCLEBNX
nonoxeHb LWoAO yTunisauji Bigxopais.
Bipokpemniotoun nos3HayeHunii npegmeT
Bif, No6yTOBYX BiAXoAjB, BU AONOMOXETE
3MeHLWNTN 06’eM BiAXOAIB, SKi
BiANPaBNATLCA HA CMITTECNaNoBanbHI
cTaHLUji abo 3Banuila, Ta JONOMOoXeTe
3MEHLUNTW NOTEHLINHNIA HEraTUBHUIA BB
Ha 3[,0POB’s NIOAVHM Ta HABKOMULIHE
cepepoBsyLLe.

SLOVENSCINA Znak s preértanim
izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek
ne spada med obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreéi oziroma
reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarst-
venimi predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov se
zmanjsa koli¢ina odpadkov v sezigalnicah
in na smetis¢ih in s tem morebiten negati-
ven vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje.

TURKGE Uzerinde garpi isareti bulunan
tekerlekli ¢op kutusu semboli, o Grlintin
ev atiklarindan ayri olarak ¢épe atilmasi
gerektigini belirtir. Urtin, ¢dpe atiimas!
gerektiginde geri dontistim igin yerel gevre
dlizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢épe
veya toplama noktalarina birakiimalidir. Bu
sembole sahip Urlinlerin dogru bir sekilde
cope atilmasi, yakma veya depolanma
icin gonderilen atik miktarinin azalmasina
ve insan sagligi ve gevre tizerindeki

olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir.
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